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Sarayê 127 sal jiya û li welatê Kenanê jiyana xwe ji dest da. 

Îbrahîm jî li ser wê şîneke mezin kir. 

Tevî ku Xwedê soz dabû Îbrahîm ku ew û neviyên 
wî dê di dawiyê de welat bi dest xwe bixin, wî çû

 ba Hîtîtiyan ku li bajarê Hevronê diman.

Erê, tevî ku ez di nav we de xerîb
 im, ez li derekî digerim ku ez miriya 

xwe lê veşêrim.

Tu di nav me de mîrekî 
xudanxatir î -- Ka ji xwe 
re yek ji gorên me yên 

bijartî bibe.

Em ê dixwaza 
te qet red nekin.

Heger hûn dixwazin, ji kerema xwe ji 
Efronê lava bikin ku bila Şikefta Maxpêlaya

 li bin zeviya xwe bide min. Ez ê
 bihayê wê bi temamî bidim wî.Destpêk 23:1-13 11



Efron pêşve hat…
Ezbenî, ez zevî û şikefta

 tê de jî didim te. Tu dikarî 
miriya xwe bibî û li wir

 veşêrî.

Ez ê bihayê zeviya 
te bi temamî bidim.

Îbrahîm pereyê xwe derxist û 
da û vêca milk bû bi navê wî.

Ew zevî û milk parçeyê pêşî ji hêvîstana
 Îbrahîm bû, ku wî jina xwe li wir veşart.

Îbrahîm ji bo mirina Sarayê, jina xwe ya delal, xemgîn bû. Wî bi wê
 re soza Xwedê ya niwaze di bûyîna Îshaq de serpêhat.

Destpêk 23:14-2022



Ya Êliyezer, serxulamê min ê
 herî pêbawer, guhê xwe baş 

bide gotinên min.

Niha ’emrê min 130 salî ye û
 ez ê di nêz de tev merivên

 xwe bim. 

Û heta niha kurê
 min Îshaq nezewiciye.

Destê xwe deyne ser ranê min û soz 
bide ku tu ji keçikên Kenaniyan jinekê 

ji Îshaqê re neynî.

Lê here welatê min û ji merivên 
min jinekê ji kurê min re bîne.

Ezbenî, ez ê bi çavê xwe di nav vê rêyê dirêj 
re herim, lê ka wê çi bibe heger keçik nexwaze

 bi min re were vî welatî?
Yanî divê ez kurê te

bibim wî welatî?

Na, wî qet nebe. Xwedê sond xwar ku vî 
welatî bide min û ziriyeta min. Ew ê milyaketê

 xwe bişîne pêşiya te. 
Heger keçik nexwaze

 bi te re were, tê ji sonda
 min rizgar bibî. 

Destpêk 24:1-9 33



Dirêjahiya rêwîtiyê ber bi welatê Îbrahîm Mezopotamya 
ve 450 mîl bû. Û bi bawerkirina bi rênîşan û tevdîra

 Xwedê Êliyezer bi rê ket û çû.

Ya Xudan, Xwedayê malxweyê 
min Îbrahîm, ka îro serketinê bide 

min.

Ez ê wisa ji keçekê re bêjim: “Ji kerema xwe ji cerê xwe avekê
 bide min.” Û heger ew ji aliyê xwe bêje: “‘Kerem bike 

vexwe, ez ê deveyên te jî têrav bikim,’” Wî çaxî ez ê bizanibim ku te qenciyê
 ji xulamê xwe Îbrahîm re kifş kiriye.

Ji kerema xwe… 
Tu dikarî hinek 

av ji cerê xwe bidî min?

Destpêk 24:10-17
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Ezbenî, kerem bike vexwe,
 ez ê deveyên te jî têrav 

bikim. Ya Xudan û Xwedayê Îbrahîm,
 te bi rastî bersivên duayên 

me da.

Ka ji min re bêje, tu keça kê yî? 
Gelo mala bavê te mêvanan

 dihewînin ku em îşev li wir bimînin?

Ez keça Betûêlê kurê
Nahor û Mîlkayê me.

Spasî ji Xudan
 re -- Xwedayê malxweyê

 min Îbrahîm. 

Te rêya mala merivên 
malxweyê min nîşanî 

min da. 

Nahor birayê Îbrahîm bû, yanî bi wî 
awayî Rebeqayê dotmamê Îshaq bû.  

Destpêk 24:15-25 55



Dayê! Dayê! Zilamekî heye ji
 aliyê apê me Îbrahîm tê sardana

 me. Ew ji xwe hat ku keçekê 
ji kurê wî re bibîne.

Te çi got?!

Wî van tiştan da min. Ew dibêje ku 
apê me bi saya Xwedê hatiye

 pîrozkirin. 

Ez Lavan im, birayê wê keçê
 ku te bi wê re da û stand. Me ji bo te mal û ji 

bo deveyên te jî cih
 amade kiriye.

Ka binêre -- Ew ji bo sardana te 
sifreyeke mezin hatiye amadekirin. 

Heta ku ez sedema hatina 
xwe nebêjim ez tu xwarin 

nakim devê xwe. 

Kerem 
bike -- bêje. 

Destpêk 24:28-3366



Xwedê malxweyê min Îbrahîm pîroz kiriye. 
Di bin destê wî de gelek pez û dewar, 
zêr û zîv, deve û ker û herwiha xulam

 û xadim hene.

Lê tiştekî wî
 kêm heye…

Kurê wî Îshaq ku di pîrîtiya 
wî de hat dinê hê nezewiciye 

û bi jin nebûye.

Malxweyê min min kir ez sond bixwim ku ez jinekê ji
 welat û merivên wî bînim. Û ji ber vê yekê min 

ev rêwîtiya dûr û dirêj kiriye.
Wî got: “Wê Xudan ku ez li

 hemberê meşiyam serkeftinê
 bide rêwîtiya te.”

“Min ji Xwedê lava kir ku yê hilbijartiye wê bêje:
 “Kerem bike vexwe, ez ê deveyên te jî têrav bikim.”

Îcar, ji min re bêjin heger hûn ê ji 
malxweyê min re dilsozî û dilovaniyê

 bikin.
An na, ji min re bêjin divê 

ez li ser kîjan rêyê bi rê
 kevim û biçim.

Destpêk 24:34-49 77



Va ye, keça min Rebeqayê. Bila ew bi
 te re here ku bibe jina kurê malxweyê te.

Ev ji Xudan
 e.

Pîroz be navê Xwedê ji bo 
serkeftina malxweyê min 

Îbrahîm. 

Êliyezer û xulamên din diyariyên giranbiha
 derxistin û dan Rebeqa û malbata wê. 

Ez a niha dikarim bixwim û vê 
şevê li mala we derbas bikim.

Destpêk 24:50-5488



Bila ziriyeta te dergehên
 dijminên xwe ji xwe re 

bike milk.

Divê ez zû vegerim, 
rêya min dirêj e. 

Bila keçik deh rojan li ba me 
bimîne û piştre wê bi serbestî 

bi te re vegere.

Min bi derengî nexin,
 madem Xudan rê li 

pêşiya min vekir.

Em ê gazî keçikê 
bikin û jê bipirsin.

Tu amade yî ku tu niha ji vir
 herî berî tu xatirê xwe ji 

me bixwezî?
Erê ez ê herim…

 ba mêrê xwe.

Here xwişka me, bila tu 
bibî diya hezar hezaran.

Tê bi tena serê xwe nebî. 
Wê xadimên te bi te re biçin.

Îcar Êliyezer bi rê ket û çû ba malxweyê
 xwe Îbrahîm -- û Îshaq.Destpêk 26:54-61 99



Rojekê ji rojan Îshaq ji mal derket û 
çû nav zeviyan ku ji xwe re kûr bifikire.

Çaxê wî serê xwe bilind kir, dît ku deveyê Êliyezer vedigere malê.

Û bi wî re keçeke heye.

Ka li Îshaq, kurê malxweyê 
min Îbrahîm, binêre. 

Rebeqayê serçavê xwe bi xêliyekê nixamt…

…wek ku Êliyezer her tiştê 
ku kiribû ji Îshaq re got.

Tevdîra Xwedê ji bo Îsraîl û ziriyeta Mesîh berdewam kir…

Îshaq ji Rebeqayê hezkir û di 
dawiyê de dilê wî gelek rehet bû.

Destpêk 24:62-671010



Piştî mirina Sarayê, Îbrahîm jineke din ji xwe re anî. 
Navê wê Qetûra bû û ji wê jî kurên din çêbûn.

Lê gava ku Îbrahîm hê sax bû, wî diyarî dan kurên xwe yên ji cariyên 
wî bûn û wan ji xwe dûr xist da ku her tiştê xwe ji Îshaq re werin hiştin.

Êliyezer! Xweyî me Îbrahîm ---Ew—
 Ew çû ber bi rehma Xwedê ve!

Bi tevahî, Îbrahîm 175 sal ‘emir kir û kurên
 wî Îshaq û Îsmaîl ew veşartin. 

Wan ew birin şikefta Maxpêlaya da ku 
bi jina xwe Sarayê re were veşartin.

Wek ku Xwedê soz dabû Îbrahîm, Îsmaîl 
12 kurên xwe hebûn ku bibûn serekên 

‘eşîran.

Ew bûn pêşîneyên gelê 
‘Ereban ê dema îro.

Û Xwedê Îshaq pîroz kir -- û xwe ji wî venqetand.

Destpêk 25:1-10 1111



Ji ber ku ji bo Rebeqayê tu zarok çênedibûn, Îshaq jê 
re lava kir û pê re wê karî bi zaro bima.

Wek ku zarok di zikê wê de hevdu def 
didan, Rebaqayê ji Xudan pirsî û got…

“Ev di zikê min 
de çi dibe?”

Di zikê te de du milet hene û 
wê ji bedena te du netewên

 cuda çêbin.

Wê yek ji yê din hêzdartir be û yê
mezin ji yê biçûk re xizmetê bike. 

Va ye, kurê te yê pêşî hate 
dinê -- Rengê wî sor e û bipirç 

e!

Wê navê wî
 Esaw1 be.

1 Dibe ku wateya navê wî were “yê bi pirç”, lê ew herwiha bi 
navê Edom dihat naskirin, ku wateya wî tê “yê sor”.

Û a niha birayê wî jî tê dinê -- Ew 
bi destê xwe bi pehniya birayê xwe 

digire!

Loma divê 
navê wî bibe

 Aqûb2.

2 ‘Aqûb’ tê wateya “Yê 
pehnîgirtî” an “Hîlekar”.
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Esaw zilamekî çolhez
 û nêçîrvanekî baş bû.

Lê Aqûb tenê bêdengiyê 
û rûniştina li nav konan

 dixwast.

Kurê min, ez çiqas ji
 wan tiştên çolê ku tu

 tînî hezdikim!

Îshaq bêtir ji Esaw hezdikir, lê 
Rebeqayê ji Aqûb û ruhê wî yê 

nerm hezdikir.

Ka bila ez hinek ji vê goştê sor ku
 tu dikî şîv bixwim. Ez ji nêza ketim!

Ez ê wisa bikim, lê pêşî
 mafê xwe yê nixurîtiyê 

bifiroşe min.

Ez ê çi ji mafê nixurîtiyê 
bikim heger ez ji birçîbûnê 

bimirim!?

Ka ji min re 
sond bixwe.

Ez sond dixwim -- Ka 
xwarinê bide min.

“Mafê nixurîtiyê” tê wateya ku
 yê vê mafê bi dest xwe de ye wê du

 parên mîras bistîne û herwiha 
bibe serok û kahinê malbatê.

Bi vî awayî Esaw nirx û pîroziya vê mafê qet nizanî û kêm dît.
Destpêk 25:27-34 1313



Dema ku xela li welêt rabû, Îshaq xwe rakir û çû ba Avîmelek 
Padîşahê Filîstiyan, piştî ku Xwedê jê re xuya bû û hişiyar kir 

ku neçe Misrê.

Li vî welatê rûne û ez ê li 
gorî soza xwe bi bavê te Îbrahîm

 re hemû tişt bidim te.
Wê ziriyeta te bi qasî stêrên ezmanan

 pir bibin û bi saya wan wê hemû 
miletên dinyayê bên pîrozkirin.

Û ev jina ya bi 
te re? Ew xwişka min e -- û bi

 me re rêwîtiyê dike.

Îshaq vê yekê wekî bavê xwe Îbrahîm kir. Wî
 bawer nekir ku wê Xwedê hay ji wan hebe.

?!? 
Ev çi ye ku te bi 

me kir? 
Hindik mabû ku yek ji zilamên 

min bi jina te re raza û te
 sûc bi ser me de bianiya.

Ev jin ji dil jina 
te ye!

Ka vê emirê li seranserê welêt belav
 bike -- Bila tu kes dest nede Îshaq û

 jina wî, an jî wê bê kuştin.

Destpêk 26:1-111414



Xwedê Îshaq li welatê Filîstiyan gelekî pîrozkir, heta 
ku Avîmelek jî jê xwest ku ji wê derê bar bike û here.

Lê şivanên wê herêmê bi şivanên Îshaq
 re li ser meselê avê û bîran pev çûn. 

Di dawiyê de, Îshaq bîreke din kola û li ser wê
 tu pevçûn çênebû. Wî navê wê kir “Rehovot,”

 çimkî Xwedê wî derxiste firehiyê.

Careke din, Xwedê bi Îshaq re 
axavî û jê re got ku netirse --

--Xwedê tu dev ji Îshaq
 berneda û kir ku ziriyeta 

wî jî gelekî zêde bike.

Avîmelek nêzîkê min bû, 
tevî ku ew li dijî min

 dixebitî.

Me bi eşkereyî dît ku Xudan
 bi te re bû û ji ber wî me 

tirsiya.

Me hergav qenciyê bi te kir, îcar
 bila em aştiyê di navbera xwe 

de çêkin.

Ji ber vê, bila
 di navbera me
 û te de sondek 

hebe.

Aştî di navbera Îshaq û cîranên wî hat pêkanîn, lê 
pirsgirêkeke din di nav malbata wî de dihat holê. 

Esaw nexwest ku tu kes ji merivên xwe bizewice,
 lê wî ji xwe re du jin ji ’eşîrên nebawermend bir. Û ji 

ber vê, xemeke din ji Îshaq û Rebeqayê re çêbû. 

Destpêk 26:12-35 1515



Êdî ez pîr bûme û çavên min jî qels
 bûne. Ez nizanim ez ê kengê bimirim. Ka here ji min re xwarineke bi lezet ku ez jê 

hezdikim çêke û bîne -- Û beriya ez bimirim, 
ez ê te pîroz bikim.

Binêre, min a niha bihîst ku bavê te ji Esaw
 xwast ku here nêçîrê û xwarineke xweş bîne 

da ku wî pîroz bike. 
Hele rabe here du bizin bîne û ez ê ji wan 

xwarineke bi lezet a ku bavê te jê hez 
dike çêkim. 

Wê wextê tê jê re bibî 
û bereketa wî bistînî.

Lê Esaw bi pirç e 
û ez bê pirç im.

Heger bavê min dest bi min bide, 
wê li şûna bereketê naletê bi 

ser min de bîne. 

Law, tiştê ku ez ji te re 
dibêjim bike û bila nalet 

bi ser min de were.

Destpêk 27:1-131616



Ka van cilên birayê xwe Îshaq 
ên herî baş li xwe bike -- Hingê 

wê bêhna te mîna wî be. 

Wê bi çermê karikê mîna destên 
Esaw ên bipirç were hesîn.

Îcar bi van yekan û bi xwarina xweş a bi
 lezet wê bavê te bifikire ku tu Esaw î û 

hingê wê berketê bide te.

Bavo!
Belê kurê min --

 tu kîjan î?

Ez kurê te yê mezin im, ez Esaw im. Min
 ji te re tiştê ku tu jê hezdikî anî da ku

 ez bereketa te ji xwe re bistînim.

Ka bila ez destê xwe bi te bikim da ku 
ez baş bizanibim heger tu bi rastî 

Esaw î yan na. 

Deng dengê Aqûb e, 
lê dest destên Esaw in.

Bi rastî jî tu Esawê 
kurê min î?

Erê, 
ez im.

De ka ji min re 
hinek ji goştê ku
 ez jê hezdikim 

bîne.

Destpêk 27:14-25 1717



Kurê min, ka 
nêzîkê min bibe
 û min ramûse.

Oy… Va ye, bêhna kurê min
 wek bêhna çolên ku Xudan

 pîroz kiriye.
Xwedê bike ku 

dewlemendiya erdê û
 xunava ezmên ên te bin.

Bila netew ji te re xulamiyê 
bikin û gel serî li ber te bitewînin.

Yên ku nifirê li te dikin,
 bila nifir li wan be û yên ku

 te pîroz dikin, bila pîroz bibin.

Destpêk 27:26-301818



Bavo, ha ez hatim û min ji
 te re goştê nêçîrê jî anî --
 Va me ez ji bo pîrozkirina 

te ji min re amade me.
Tu kî yî?

Ez Esaw im, kurê
 te yê mezin.

Lê ewê ku çû nêçîr kir 
û ji min re anî kî bû?!

Min xwarina xwe xwar û ew 
pîroz kir. – Êdî yê pîroz ew e.

Lê bavo! -- Min
 jî pîroz bike, 

min jî!

Birayê te bi hîle hat
 û bereketa te bir.

Ma jê re nayê 
gotin “beredayî”?!

Wî du caran ez xapandim -- Berê wî 
mafê min yê kurê pêşî stand û 

niha jî bereketa min distîne!

Ka min jî pîroz bike…
 Ma te ji bo min jî tu

 bereket nehişt?

Wê… Wê cihê te ji dewlemendiya 
erdê û ji xunava ezmên dûr be. Tê bi şûrê xwe 

bijî û ji birayê xwe 
re xulamiyê bikî. Lê… Çaxê tu bixwazî azad bibî, tê nîrê 

wî yê li ser stûyê xwe bişikênî û bavêjî.
Destpêk 27:30-40 1919



Ez baş nizanim heger kevir dikare 
şûrê te hê tûj bike. Divê tu xwe ji 

bo xwînrijandina gelekan amade bikî.

Na -- Tenê ji bo 
Aqûbê bereday.

Lê ew birayê 
te ye!

Erê, lê ne ji vir û ha 
da. Ew min di cara 
dawiyê de xapand.

Ka bilezîne, tiştên xwe 
berhev bike. Ez ê te bişînim 

ba birayê xwe Lavan.

Hinek ji min re gotin ku 
birayê te bi niyeta kuştina

 te xwe teselî dike.

Paşê, di konê Îshaq de…

Ez ji rûyê wan jinên Hîtîtî
 yên Esaw ve ji jiyanê 

têr bûm.

Heger Aqûb jî bi keçên 
vî welatî re, bi keçên 

Hîtîtî re bizewice, 
ez ê çawa bijîm?

Ka bila Aqûb
 were ba min.

Kurê min, zû rabe here Paddan-Aramê.
Li wir, keçeka xalê xwe Lavan ji xwe re 

bîne.

Bila Xudan te pîroz bike, ziriyeta te pir bike
 û bila ew wî welatê ku Xwedê dabû Îbrahîm 

ji xwe re bikin milk.
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Tu dikarî mala bavê min ji 
xwe re bikî panegeh.

Wê birayê min Lavan ji
 te re bêje tê çi bikî.

Îcar ew ji jinên min ên Kenanî heznakin…
 Dibe ku ez bikaribim bi vê yekê mafê 

xwe yê kurê pêşî vegerînim…

Aqûb bi ya bavê kir û ber
 bi Heranê ba malbata

 diya xwe ve çû. 

Ew xwe li wir ji birayê xwe Esaw veşart û
herwiha xwast jineke ji xwe re bibîne.

Esaw jineke sêyem ji xwe re bir. Ew jina keça apê 
xwe Îsmaîl bû. Ew dibe ku ew bi vê yekê dixwast 

dê û bavê xwe razî bike.

Aqûb li derekê sekinî da ku şeva xwe li wir
 derbas bike. Wî ji wir kevirek hilanî û 

danî ber serê xwe ku raze.
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Ez Xudan, Xwedayê 
bavkalê te Îbrahîm û 

Îshaq im. 

Wê ziriyeta te wek
 toza erdê zêde

 bibe…

Wê hemû ’eşîrên li ser
 rûyê erdê bi te û bi 

ziriyeta te pîroz bibin....

…Û ez ê te li her 
dera ku te herî 

biparêzim.

Destpêk 28:12-15
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Ez Xudan, Xwedayê 
bavkalê te Îbrahîm û 

Îshaq im. 

Wê ziriyeta te wek
 toza erdê zêde

 bibe…

Wê hemû ’eşîrên li ser
 rûyê erdê bi te û bi 

ziriyeta te pîroz bibin....

…Û ez ê te li her 
dera ku te herî 

biparêzim.

Destpêk 28:12-15
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Bi rastî Xudan li vir e -- Ev der 
Mala Xwedê bi xwe ye -- Ev 

dergehê ezmanan e.

Ji vir û şûn de wê ev der ne bi navê
 Lûz lê bi navê Bêt-Êl -- Mala 

Xwedê --were naskirin.

Heger tu bi min re di vê rêwîtiyê de bî û hemû 
tiştên ku ez bi wan hewce me peyda bikî, da ku

 ez bi aştî vegerim mala bavê xwe, îcar
 tê ji min re bibî Xwedê.

Bila ew kevirê hanê bibe mala
 te û ji her tiştê ku tu bidî min, 

ez ê dehyekê bidim te.
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Paddam Aram.

Welatê malbata Rebeqayê.

Birano -- Hûn ji ku
 ve tên? Em ji Heranê 

ve tên.
Ma hûn Lavanê neviyê

 Nahor nas dikin?

Erê, em wî 
baş nas dikin.

Çawa ye,
 baş e?

Erê baş e.

Va ye keça
 wî Rahêl tê.

Ez merivê te me -- Ez kurê 
xwişka bavê te me!

Ka bi min re were! Wê bavê 
min bi hatina te şa bibe!

Bavo! Va ye kurê xwişka 
te Rebeqayê li ba me

 hatiye!
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Ew bû ye mehekî tu li ba min 
dimînî. Tu merivê min î, lê nabe 
ku tu bê pere ji min re bixebitî.

Ka bêje 
heqê te
 çi ye?

Ez baş dizanim ka ez
 çi dixwezim. Ji bo keça

 te Rahêl…
…ez ê ji te re heft 

salan bixebitim.

Ma ez ê yekî ji te
 çêtir bibînim? 

Va ye min heft salan xebitî --
 Îcar ez ji bo xanima xwe

 amade me.
Wekî me ji destpêkê 
ve ji hev re gotibû.

Ji Aqûb re heft sal wekî çend rojan bû, 
çimkî wî ji Rahêlê gelekî hez dikir.
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Lavan!!!

Te ez xapandim! Jina ku min
 bi wê re raza ne Rahêl bû, lê 
xwişka wê Lêa bû -- Wê yekê 

bi çavên lawaz!

Li ba me ne adet ku keçika
 biçûk berî ya mezin were

 zewicandin.
Tu vê hefteyê temam bike; ez ê 
Rahêlê jî bidim te. -- Lê divê tu ji

 bo wê jî heft salan bixebitî.

Di dawiyê de herdu keçikên Lavan
 kuran ji Aqûb re anîn dinê.

Û çaxê ew nekarîn bi zaro biman, ew kirin ku xatimên 
wan Zîlpah û Bîlhah jî ji wan re zarok bînin.

Êdî Aqûb li welatê dayika xwe dewlemend bû û 
11 kur û keçeke bi navê Dîna jê re çêbûn.

Destpêk 29:25-30:24 2727



Piştî ku Rahêlê kurê xwe Ûsiv anî dinê, Aqûb çû ba xezûrê xwe.

Ka jin û zarokên min û hemû milkên
 min jî bide min û bihêle em vegerin 

mala xwe. Ez têgihîştim ku Xudan ji rûyê te ez 
pîroz kirime. Ji kerema xwe li vir 

bimîne -- û bêje heqê te çi ye.

Bi saya çavdêriya min malê 
te yê hindik zêde bû.

Lê niha ez amade me 
ku ez ji bo malê xwe 

bixebitim.

Divê ez çi
 bidim te?

Tenê vî tiştî. Bihêle ez hemû mî
 û bizinên belek û bi deq û hemû

 berxên reş veqetînim.

Bila ew bibin heqê min û heger tu 
tiştekî din di keriyê min de hat dîtin 

em ê wan behisibînin ku hatine dizîn.

Lavan û kurên xwe van heywanan ji keriyên din 
veqetandin û wan bi qasî sê rojan ji Aqûb dûr xistin.
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Lê Aqûb tiştekî din 
amade dikir.

Ew şaxên qeşartî danî ser cirinên avê û pez 
li ber wan şaxan fahl dibûn.

Lê ew tenê vê yekê ji heywanên xurt re kir.

Û ew heywanên qels jî bi yên Lavan re kir.

Bi vî awayî keriyên Aqûb pir zêde bûn.

Êdî Aqûb gelek dewlemend bû û gelek keriyên pez û 
dewar, xulam, xadim, deve û kerên wî çêbûn.

Wê mêrê xwişkên me 
hemû malê bavê me bibe.

Ez ê li ser vê 
meselê bixebitim.

Destpêk 30:37-31:1 2929



Bav û birayên te êdî wekî berê 
bi min re tevnagerin.

Bavê we deynê min ê li wî bû deh
caran guhert, lê Xwedê nehişt ku

 xesarê bide min.

Xwedê van hemû tiştên ku bi serê
 min hatin dît. Xwedê dixwaze ez 

vegerim welatê xwe.

Êdî tu par û mîrasa me ya li 
vir neman û ser de em xerîb 

tên hesibandin. Niha her tiştê ku Xwedê ji te 
re gotiye bike. Em bi te re ne.

Îcar dema ku Lavan çû miyên xwe hevring bike,
 Aqûb bi jin, zarok û heywanên xwe revîn.

Herwiha Rahêlê jî pûtên
 malê yên bavê xwe dizîn.

Destpêk 31:2-213030



Bavo, xulaman dibêjin ku berî sê
 rojan Aqûb li gel xwişkên me û 

bi hemû tişt û milkên xwe re
 reviyan.

Ka bilez birayên
 xwe û merivên
 me kom bike.

Divê em bi wan 
gelek keriyan re 
bikaribin bigihîjin

 wî. 

Hay ji xwe hebe! Ji Aqûb
 re ne tiştekî baş û ne jî

 tiştekî xerab bêje.

Va ye bavê
 we jî me dît.

Bavê min zilamekî 
gelekî serhişk e.

Te çima bi dizî reviyayî 
û te ez xapandim? Te min nehişt ku ez keçên xwe

 û neviyên xwe ramûsim û bi te
 re bişînim.

Hê jî Xwedayê te bi min re
 axavî û ji min xwest ku ez 

bi te re nerm bim.
Ez tirsiyam, çimkî min got tê bi 
zorê keçên xwe ji min bistînî. 

Te tiştekî gelek
 ehmeqî kir. Te hê îlahên 

mala min dizî!
Îcar di nav kon û tiştên min
 re bigere û gazina xwe rast

 nîşan bide.

Aqûb nizanibû ku
 jina wî vê yekê kiribû.
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Îcar ew li ku
 derê ne? 

Ez ê wan bibînim
û gotina xwe rastî

 nîşan bidim. 

Rahêlê pûtan veşartibûn
 û li ser rûniştibû. 

Bavo, li min bibore ku ez ji
 ber te ranabim; çimkî ez bi 

nexweşiya jinan ketime.

Niha tu li nav hemû tiştên min 
geriyayî -- Ma te tiştekî xwe dît?!

Ev bîst sal e ku ez li ba te me. Gava ku pezê te yê ku 
heywanên kovî li wan xistin min bi xwe zirara wan 

dida -- û niha jî, ka binêre te çi bi serê min kir!

Xwedê zehmetiya min 
dît û hat xewna te!

Ew jin, keçên min in û zarokên wan, zarokên
 min in û herwiha keriyên pez, keriyên min in,

 ka were ez û tu, em peymanekê di nav
 xwe de çêkin. 

Îcar herdu zilam kêlikekî çikandin da ku di nav wan de bibe şahid
 ku tu ji wan aliyê hev derbas nebin û xerabiyê bi hev nekin. 

Ew peyman bi serjêkirina 
qurbanekî mezin bidawî kirin. 

Serê sibê zû Lavan heryek ji neviyên
 xwe ramûsan, xatirê xwe xwest û 

piştre vegeriya mala xwe.
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Şevekê çaxê Aqûb li ser rê bû, 
milyaketên Xwedê rastî wî hatin.

Ew hat bibîranîn ku Xwedê bi wî re 
bû û navê wê derê Mahanayîm 

an jî Du Wargeh danî.

Ka li pêşiya me biçin
 û bi bira û xweyê min 

Esawê re biaxavin.

Ji wî re bêjin ku ez li ba apê me Lavan 
bûm û min gelek tişt bi dest xistin: ga, ker,

 mî, xulam û xadim. Ez hêvî dikim
 ku dilê wî bi min xweş be.

Piştî çend rojan…

Em çûn ba birayê te Esaw. 
Va ye ew jî bi 400 zilamên

 xwe re tê pêşiya te.
Ew yeka qet ne baş e… Ka werin
 em xwe û pez, dewar û deveyên

 xwe bikin du beş. 

Heger birayê min were û 
êrîşî beşekî bike, wê 

beşê din bireve.

Sibê zû, keriyek bizinan bi xwe re 
bibin, piştre mî, piştre deve, piştre 

çêlek û piştre ker. Bila hûn ji 
hev dûr bin.

Çaxê tu rastî Esaw werî, jê re bêje: “Ev
 keriyên xulamê te Aqûb in û wan wek 

diyarî ji xweyê xwe Esaw re
 dişîne. Aqûb li pey me tê.”
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Aqûb hemû malê xwe derbasî Çemê 
kir û ew jî bi tena serê xwe ma. 

Aqûb bi mirovekî re heta ber destê sibê gulaş kir. 

Gelek bawer dikin ku ev bûyer
 serdaneke pêş-şikilgirtî ji Îsayê Mesîh e.

Li berbangê ew mirov li kemaxa Aqûb 
xist û hestiyê qorika wî ji cih derket.

Min berde ez herim, 
va ye roj hiltê.

Heta ku tu min pîroz 
nekî, ez te bernadim.

Êdî wê ji te re “Aqûb” neyê
 gotin, lê wê “Îsraîl” bê gotin -- Çimkî 

te bi Xwedê û bi mirovan re 
gulaş kir û tu bi ser ketî.

Û Aqûb jî rabû navê wê derê Peniyêl an Rûyê Xwedê 
danî, çimkî ew Xwedê rû bi rû dît û dîsa jî ew sax ma.
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Birayê 
min—Dawiya 
dawiyê ez te 

dibînim!

Ev kesên 
bi te re kî 

ne?

Ev zarokên xulamê 
te ne ku kerema 

Xwedê ne.

Di destpêkê de cariye bi zarokên 
xwe re nêzîk bûn û xwe li pêşiya 

Esaw tewandin.

Piştre Lêayê bi 
zarokên xwe re. Û di dawiyê de Aqûb 

bi Rahêlê û Ûsiv re.

Destpêk 33:1-7 3535



Ev koma ku ez 
lê rastî hatim tê

 çi maneyê?
Me ji hev bi awayekî
 nebaş veqetî, lê niha
 ez dixwezim dilê te 

bi min xweş be.

Birako, ez ne hewceyê wan
 im -- Bi qasî ku têra min

 bike malê min heye. Nexêr! Dîtina rûyê te wek 
dîtina rûyê Xwedê ye.

Divê tu diyariya
 min qebûl bikî.

Heger wisa be, îcar ez ê wan 
wek diyariyekê ji destên te 

qebûl bikim.

De îcar divê em pêş 
ve biçin. Ez ê li gel 

we biçim. Em nikarin.
Zarok hûr in û ji ber mî û çêlekên 

şîr  em ê hêdî hêdî bên.

Wê çaxê bihêle ku 
ez çend kes bi te 

re bihêlim.
Çima? Tenê ez dixwazim

 dilê xweyê min bi min
 xweş be.

Li welatê Kenanê, Aqûb perçekî zevî ji kurên Hamor kirî.
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Rojekê dema ku Dînaya keça Aqûb sardana jinên herêmê
 dikir, çavê wê bi Şexemê kurê Hamorê ket.

Wê anîn ba wî -- Û wî jî bi zorê pê re raza û nizim kir. Dîna, keça min, ew 
çi bû bi serê te?!

Dilê kurê min Şexem
 ketiye keça we û dixwaze

 ew bibe jina wî. 

Wî wê 
qirêjkir!

Tiştê ku wî 
kir şerm e.

Lê dilê wî 
ketiye wê.

Ji kerema xwe… Di nav me de bijîn 
û bila em bibin merivên hev.

Nabe, em nikarin xwişka xwe
 bidin mirovekî nesinetkirî.

Divê hemû mêrên we
 sinet bibin û bibin wek

 me. 
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Hamor û kurê wî Şexem qebûl kirin. Ew mêrên 
bajêr razî kirin ku werin sinetkirin da ku bi malbata

 Aqûb re bibin meriv. 

Piştî sê rojan birayên Dînayê, Şimon
 û Lêwî, tola xwe ji wan girtin.

Dema ku tevahiya mêran êşa sinetbûnê dikişandin û saxdibûn,
 ew ketin bajêr û hemû mêr tev Hamor û Şexem kuştin.

Herwiha ew tiştên 
mayî talan kirin.

Ev çi ye ku we bi
 serê me anî?!

Em hindik in û heger yên Kenanî û yên 
Perîzzî bi hev re hêza xwe li dijî me bikin 
wê malbata me bi tevahî were tunekirin.

Lê ew lawo xwişka me
 wekê fahîşekê hesiband.

Ew hêjayî ev 
yeka bûn.

Destpêk 34:18-313838



Bi rêberiya Xwedê Aqûb vegerî Bêt-Êlê ku Xwedê li wir
 li wî xuya bû piştî ew ji ber birayê xwe Esaw reviyabûyî bibû. Divê em hemû îlahên xerîb bavêjin

 û xwe li pêşiya Xwedê paqij bikin 
û cilên xwe biguherin.

Hemû yên ku bi Aqûb re bûn dev ji guharên xwe yên zêrî û pûtên xwe berdan 
û Aqûb ew li şexemê verşartin û piştre ber bi Bêt-Êlê ve bar kirin û çûn.

Aqûb gorîgehek çêkir ku Xwedê ku xwe li wê derê nîşanî wî dabû biperizin  -- û tirs û sawa ketin
 dilê miletên di derdora wan de û ji ber vê tu kes nêzîkê wan nebû û êrîşî wan jî nekir.

Wî navê wê dera ku Xwedê pê re peyivîbû
 Bêt-Êl (yanî Mala Xwedê) danî.
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Piştî wan ji Bêt-Êlê bar kirin, 
Rahêlê destpê bi zarokanînê 

kir û êşeke mezin kişand. Çaxê
 kurê wê hate dinê wê xatirê ji 

dinê xwast û mir.

Rahêlê navê wî Ben-Onî --
 kurê kedera min -- danî.

Lê Aqûb navê wî Binyamîn --
 kurê destê min ê rastê -- danî.

Piştî Aqûb vegeriya mal li
 Kenanê, bavê wî Îshaq mir.

Kurên wî ew li şikefta ku dê û bavên
 wî  hatibûn veşartin veşartin.

Esaw bû bavê
 Edomiyan.

Peyva Edom ji 
peyva “sor” ve tê.

Ne tenê porê Esaw sor bû, welatê 
ku lê rûdinişt jî bi kevirê şelakî

 ya sor niximtî bû.

Û Aqûb jî li Welatê Kenanê, ku
 bavê wî li wir dima, rûnişt.

Destpêk 35:16-37:14040






